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Abstract 

Aim 

The textbook as the most important educational tool in the country has a 

significant role in the curriculum content. Therefore, textbook revision, 

adding to conceptual richness and avoiding their shortcomings are the main 

necessities of continuous textbook content analysis. The present article aims 

at determining the degree of attention of elementary Farsi Reading and Farsi 

Writing textbooks in Iran to different meanings of a semantic frame.  

Questions 

The article tries to answer the following questions: ‘in the elementary 

school Farsi Reading and Farsi Writing textbooks which kind of explicit, 

collocational, associative, stylistic, grammatical, pragmatic, and implicit 

meanings are thought?’ And ‘How much each type of meanings is come to 

notice?’ 

Research Method 

 Research has carried out by qualitative method. The statistical population 

of the study includes all the assignments, texts and exercises of the Farsi 

Reading and Writing textbooks in the primary school curriculum. The 

assessment has been conducted, through content analysis method particularly 

Check-list. The Unit of analysis is ‘word’. The evaluation of curriculum has 

been done on the basis of Fillmore’s Frame Semantics (1975) and the 
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content of the textbooks is analyzed and described based on the amount of 

usage of various meanings in a semantic frame.  

Innovation 

The efficacy of parameters taken from cognitive linguistics especially 

frame semantics and content analysis interacting as a system in this research 

is more significant than those elements operating separately. This 

convergence into an interdisciplinary field would culminate in a fresh and 

penetrating view of parameters related to language and education which 

would not be realized by delving into any of these disciplines alone. 

Conclusion 

The findings of the research reveal that in the first-grade Farsi Reading 

Textbook, 38.7% of meanings are designated to explicit, 51.6% to 

collocational and 9.7% to associative meanings. In terms of grammatical 

categories, all the meanings belong to the category of noun. In addition, ten 

semantic frames are instructed. Regarding the literacy level of students, most 

of the presented drills to teach explicit meanings are pictorial. Since the unit 

of study in this research is word, such cases are ignored. No glossary is 

appended to this textbook. The first-grade Farsi writing Textbook 

emphasizes the writing exercises.    

The semantic frames of the second-grade Farsi Reading Textbook include 

70.2% explicit, 10.6% collocational, 14.9% associative and 4.3% stylistic 

meanings. Among all the Elementary Farsi Reading and Writing Textbook, 

the second-grade book is the only one which contains four exercises relating 

to stylistic meaning. The distribution of noun category is 60.6% in 

comparison with adjective 30.9%, pronoun 4.25% and onomatopoeia 4.25% 

respectively. No glossary is appended to the second-grade Farsi Reading 

Textbook. Considering various types of meanings in the Writing Textbook, 

70.2% are designated to explicit, 9.6% to collocational and 20.2% to 

associative meanings. In terms of grammatical category, 66.7% are 

dedicated to nouns, 26.3% to adjectives, 5.3% to onomatopoeia and1.7% to 

verbs.  

The third-grade Farsi Reading Textbook contains 60.8% explicit, 33.3% 

collocational and 5.9% associative meaning of which 56.9% are nouns and 
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43.1% are adjectives. There is no direct indication to any semantic frames, 

but students have access to a glossary at the appendix. In the third-grade 

Farsi Writing Textbook, Percentage of distribution of meanings are 78.3% 

for explicit and 21.7% for associative ones of which 91/3% are dedicated to 

nouns and 8.7% to adjectives.  

In the fourth-grade Farsi Reading Textbook, there is a glossary which 

gives the explicit meaning of each term. 82.7% exercises are designated to 

the indirect instruction of explicit and 17.3% to the collocational meanings. 

In terms of grammatical category, 75.9% are nouns and 24.1% are 

adjectives. In the fourth-grade Farsi Writing Textbook, the distribution of 

categories of noun and adjective are equal and each of them has 50% 

portion. There are no signs of any other meanings like collocational or 

associative ones.  

The fifth-grade Farsi Reading Textbook includes the indirect construction 

of explicit (88.2%) and collocational (11.8%) meanings. There is a glossary 

containing 292 terms which introduces explicit meaning. Percentage of 

distribution of grammatical categories are 41.2% nouns, 44.1% adjectives, 

5.9% infinitives, 5.9% prepositions and 2.9% verbs. In the fifth-grade Farsi 

Writing Textbook, the explicit meaning rate is 67.6%, being higher than 

collocational and associative by 20.6% and 11.8% respectively. The 

distribution of nouns and adjectives take up the same portion of total 

grammatical categories, 50% for each.   

In the sixth-grade Farsi Reading Textbook, instruction is at the service of 

explicit meaning and 100% of which is dedicated to adjectives. The glossary 

of this book in comparison with other grade textbooks contains more terms, 

312 ones. The sixth-grade Farsi Writing Textbook includes 59.2% explicit, 

11.1% collocational and 29.7% associative meanings. The ratio of noun to 

adjective distributions are 51.8% to 48.2%. There is no direct instruction of 

semantic frame in this textbook. 

The content analysis of elementary Farsi Reading and Writing Textbooks 

from cognitive semantic point of view indicates that the books give the 

pupils the instruction both directly and indirectly. The students are provided 

with training of explicit, collocational and associative meanings through 
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reading and writing exercises, the majority of which is dedicated to explicit 

(67.4%) and the minority to stylistic (0.8%) meanings. Collocational 

(18.6%) and associative (3.2%) meanings are in between. there is no 

teaching either directly or indirectly of grammatical, pragmatic, and implicit 

meanings.  

 

Keywords: Content analysis, Farsi Textbook, Semantic frame, Cognitive 

linguistics 
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تحليل محتواي كتاب فارسي خوانداري و نوشتاري دورة 
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  چكيده

ترين ابزار آموزشي كشور، بخش مهمي از محتواي برنامة درسي را در خود كتاب درسي در مقام مهم
هاي موجود هاي درسي، افزودن بر غناي مفهومي و پرهيز از كاستيرو، روزآمد كردن كتابدارد. از اين 

كند. پژوهش حاضر با ناپذير ميسي را اجنتابهاي درها همواره ضرورت تحليل محتواي كتابدر آن
فارسي خوانداري و نوشتاري دورة دبستان به انواع معاني  هايهدف مشخص كردن ميزان توجه كتاب

كدام در كتاب فارسي دورة دبستان «كوشد به اين پرسش پاسخ دهد كه موجود در يك قالبِ معنايي مي
آموزش  »متداعي«و » تلويحي«، »كاربردي«، »آينديهم«، »كيسب» «صريح«، »دستوري«يك از انواع معاني 

پژوهش در ». اند؟هر يك از انواع معانيِ مورد نظر تا چه سطحي مورد توجه قرار گرفته«و » شود؟داده مي
هاي كيفي قرار دارد و جامعة آماري پژوهش تمامي تكاليف مجموعة كتاب فارسي شمار پژوهش

هاي فارسي خوانداري دورة دبستان را دربردارد. براي ارزيابي ريننوشتاري و تمامي متون و تم
شده و واحد تحليل، واژه است.  ليست استفادهمحتواي درسي از روش تحليل محتوا و مشخصاً چك

ها بر ) است و محتواي كتاب1975شناسي قالبي فيلمور (معيار تحليل محتوا براي ارزيابي اين كتاب، معني
هاي شوند. يافتهربست انواع معاني موجود در يك قالب معنايي، تحليل و توصيف مياساس ميزان كا

آيندي، معناي متداعي و معناي سبكي پژوهش ناظر است به آموزش غيرمستقيم معناي صريح، معناي هم
آيندي، هاي نوشتاري و خوانداري مختلف كه از اين ميان معناي صريح بيش از معاني همدر قالب تكليف

دهد كه معاني دستوري، هاي دورة دبستان نشان ميتداعي و سبكي است. همچنين، تحليل كتابم
  اند.كاربردي و تلويحي از نظر دور مانده

  شناسي قالبي، تحليل محتوا، كتاب فارسي، نوشتاري.معني هاي كليدي:واژه

 پژوهشي - دوماهنامة علمي

  240- 211، صص1399)، مهر و آبان 58(پياپي  4، ش11د
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  . مقدمه1
كند. دهي ـ يادگيري را ايفا ميهستة ابزار يادگيري است و نقش كليديِ فرايند ياد 1كتاب درسي

  با استناد به تعريف يونسكو:
يابي به مجموعة خاصي از نتايج كتاب درسي، وسيلة اصلي يادگيري است كه براي دست

طور سنتي آموزشي طراحي شده و از متن، تصوير و يا متن و تصوير تشكيل شده است و به
 گيري را هدايت و راهنمايي سازيِ تواليِ يادمجموعة چاپي مجلدي است كه آسان

  ).UNISCO, 2005نقل از ؛ به11: 1395كند (نوريان، مي
آموزان را در هاي درسي در مدارس، دانش، كاربرد گستردة كتاب3و داير 2به باور ويتاكر
 )؛ Whitaker & Dyer, 2000: 126دهد (ها و افكار گوناگون قرار ميمعرض عقايد، ايده

اي تدوين كرد كه به انتقال مفاهيم فرهنگي گونههاي درسي را بهتواي كتابتوان محنتيجه ميدر
در كنار مسائل آموزشي بيشتر توجه شود. اين در حالي است كه آموزگاران به تحليل محتواي 

عليرغم اينكه آموزگاران بيشترين زمان « 4اند. به باور گودتر توجه كردههاي درسي كمكتاب
ندرت اقدام به تجزيه و تلحليل مواد دهند؛ اما بهتاب درسي تخصيص ميكلاس را به كار با ك

  ).Good, 1993: 45» (كنند، در حالي كه اين كار بسيار ضروري استدرسي مي
ها گذاريها و ارزشدهندة اطلاعات، مهارتهاي درسي تنها ارائهبا توجه به اينكه كتاب

آموزان پيشنهاد كنند، بيشتر درگير كردن دانش هايي براي هر چهتوانند فعاليتنيستند و مي
هاي فارسي خوانداري رو، با هدف تحليل محتواي خوانداري و تكليف درسي كتابپژوهش پيش

 شناسي قالبي فيلمور، دو كوشد با استناد به رويكرد معنيو نوشتاري دورة دبستان مي

در كتاب فارسي دورة «ارد. شود به محك آزمون بگذاي را كه در ادامه آورده ميفرضيه
و » تلويحي«، »كاربردي«، »آينديهم«، »سبكي» «صريح«، »دستوري«انواع معاني دبستان 

گفته به يك اندازه مورد توجه هر يك از انواع معانيِ پيش«و » شودآموزش داده مي »متداعي«
ليست و مشخصاً چكبه اين منظور با استفاده از روش تحليل محتواي توصيفي  ».اندقرار گرفته

 هاي فارسي درسي ارزيابي منزلة واحد تحليل، محتواي كتابو با ملاك قرار دادن واژه به

  شود.مي
ساز دو دستاورد عمده دانست: نخست اينكه، امكان توان زمينهپژوهشي از اين قبيل را مي

ديگر آنكه قلمرو كند. شناسي بررسي ميهاي زبانهاي درسي را در چارچوب نظريهتحليل كتاب
 

1
 textbook 2
 Whitaker 3
 Dyer 4
 Good  
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  دهد.شناسي را به مطالعات كاربردي گسترش ميمطالعات زبان
  

  . پيشينة پژوهش2
هاي درسي در بين پژوهشگران هاي گسترده در حوزة تحليل محتواي كتاببا وجود پژوهش

» هاي درسي تاريخ در كشور تركيهاستفاده از منابع اوليه در كتاب«جمله: غيرايراني از
)Yilmaz, 2008( ،»هاي درسي دورة متوسطة امريكا به مباحث كشاورزيميزان گرايش كتاب «
)Swafford & Terryjr, 2006 ،(»هاي درسي مدارس تغييرات مفهومي در كاركرد ژن در كتاب

 & Guney» (تاريخ علم در برنامة درسي فيزيك«) و Gericke & Hagberg, 2010» (متوسطه

Seker, 2012)  ،شناسي قالبي صورت نگرفته نه تحليل محتوايي بر مبناي معنيتاكنون هيچ گو
) است 1395ـ  1388شده در پژوهش حاضر برآمده از مطالعات فياضي (است و رويكرد معرفي

هاي فارسي پيشنهاد شده است. منزلة الگويي براي ارزيابي كتاببار بهكه براي نخستين
 لبي نيز عمدتاً معطوف به مطالعة چندمعناييشناسي قاگرفته در حوزة معنيهاي صورتپژوهش

)Aitchison & Lewis, 2003; Rimer, 2005( ينگار) و واژگان Zainudin, 2014 

Geeraerts, 2007; Atkins et al., 2003;دليل مرتبط نبودن به بحث حاضر و ) هستند كه به
هايي كه در ادامه معرفي هشها در اين مجال پرهيز كرديم. پژوپرهيز از اطناب كلام، از طرح آن

گرفته در اين حوزه (همچون: هاي صورتشوند نيز گزينشي است از ميان انبوه پژوهشمي
؛ نوريان 1382؛ واشقاني و عليپور، 1387؛ حسيني نسب و دهقاني، 1386زاده و همكاران، حكيم
  ها.ترين آنط) و البته مرتب1396؛ گشمردي، 1396؛ دانشگر، 1396؛ طالبي و صحرايي، 1387

تضاد ميان آموزش و پرورش و جامعه، بررسي كتاب فارسي «) در مقالة 1370اعزازي (
شناختي براي تحليل كتاب فارسي اول دبستان از منظر چگونگي رويكردي جامعه» اول دبستان

بازنمايي تصويري دختر و پسر در كتاب فارسي و سازگاري اين بازنمايي با شيوة ورود اين 
دهد كه اين كتاب با ناديده انگاشتن تفاوت كند. يافتة او نشان ميبه جامعه اتخاذ مي دو جنس

 آموزان روستايي و شهري و قائل نبودن به مرز ميان اين گروه از هاي دانشتجربه

مطالب و تصاوير كتاب تمايل براي «ها ندارد و آموزان جذابيتي براي هيچ يك از گروهدانش
 - 77: همان» (آوردوجود نميها بههاي جديد را در آنشدن و درك پديده رسيدن، ديدن، آشنا

78.(  
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چگونگي ارتباط متون نوشتاري، ) در پژوهشي توصيفي به بررسي 1386نوريان (
پردازد. مياول  ةپاي» بخوانيم و بنويسيم« فارسيهاي هاي كتابها با هدفتصويرها و تمرين

-ي برنامه با الگوي نظري تحقق هدفئهاي جزه نيمي از هدفكآن است  بيانگرپژوهش او  نتايج

  كند.تواند امر آموزش را با مشكل مواجه  هاي يادگيري خواندن و نوشتن مطابقت ندارد كه مي
دستاورد پژوهشي صالح عبداللهي » بررسي عناصر طبيعت در كتاب فارسي دوم دبستان«

پردازند. در اين اثر محيطي مييستهاي ز) است كه به مطالعة مولفه1389و همكاران (
فرهنگي در جهان معاصر، يعني به محيط ـ  رفتارهاي اجتماعيكوشند به يكي از نويسندگان مي

عناصر طبيعت در كتاب مورد دهد كه توجه داشته باشند. نتايج پژوهش نشان مي زيست
  .مند نيستندطور كلي از موضع قدرت بهرهبررسي، به

  آموزان پاية دبستان را از منظر ) نارساخواني در دانش1387ي (كرُمي نوري و مراد
ترين و در عين حال ها خواندن را يكي از پيچيدهشناسي شناختي مطالعه كردند. آنروان

دهد. كنند كه پايه و اساس كسب دانش را تشكيل ميهاي بشري معرفي ميترين قابليتضروري
گشايي، هاي شناختي شامل رمزاي از مهارتو مجموعههاي شناختي بوده خواندن جزء توانايي

ها در بروز آن نقش دارند. كرمي نوري و مرادي فقدان يك مقياس جامع بازشناسي و درك واژه
-ارزيابي و تشخيص مشكلات خواندن و نارساخواني در ايران را ضرورت پژوهش خود برمي

خواندن و نارساخواني براي آموزش و منزلة بستة جامع آزمون را به» نماآزمون«شمارند و 
  كنند.پرورش طراحي مي

تحليل محتواي خوانداري و نوشتاري «) در پژوهشي با عنوان 2011فلاحي و صابرنيا (
بر آن بودند تا با استفاده » گانة يونيسفهاي دههاي درسي دورة دبستان بر اساس ارزشكتاب

هاي آموزان را با توجه به ارزشملكردي دانشهاي شناختي، احساسي و عنامه، زمينهاز پرسش
، »صلح«، »عشق«، »صداقت«، »شادي««، »تحمل«، »همكاري«، »آزادي«گانة اخلاقيِ دوازده

هاي پژوهش ناظر بود تعيين كنند. يافته» وحدت«و » سادگي«، »مسئوليت«، »احترام«، »فروتني«
هاي ها و جنبهتي بيش از ديگر مهارتهاي شناخهاي اين دو پايه به مهارتبر اينكه در كتاب

  تر از ساير موارد توجه شده است.احساسي كم
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  . بنيان نظري3
 6»شناسي قالبيمعني«اي را با عنوان رويكرد تازه 5، چارلز فيلمور1992تا  1975هاي ميان سال

-عنيشناسي شناختي است. از منظر فيلمور، ممعرفي كرد كه امروزه يكي از مباحث اصلي زبان

شناسي تجربي و ارائة چارچوبي اي است مطالعاتي و تحقيقاتي در معنيشناسي قالبي برنامه
هاي تجربي ها، معرف مقولهاي تازه. به اين اعتبار كه واژهها از دريچهبراي مطالعة معني واژه

جربي گيرند كه در خاستگاه تاي از مفاهيمي شكل مينوبة خود از مجموعهها بههستند و قالب
- يابد؛ زيرا زباننگارانه ميمشتركي ريشه دارند. از همين روست كه چنين نگرشي ماهيتي قوم

وگو، در جريان گفت«كند كه: شناس در بررسي معنا، پيوسته اين پرسش را مطرح مي
در ». كنند و چگونه؟هاي واژگاني كدام مقولات را رمزگذاري ميگويشوران هنگام گزينش

بندي تجربيات هستند و هر يك از اين ها معرف مقولهكند واژهمور معرفي ميديدگاهي كه فيل
اي از دانش و تجربه قرار دارند زمينهها به واسطة موقعيتي انگيزشي كه در پسبنديمقوله

هاي بديعي براي پرداختن به معني واژه، بنياد، شيوهشوند. به باور او، رويكرد قالببرجسته مي
موجود و نيز چگونگي انباشت هاي از پيشهاي تازه، افزودن معاني جديد به واژههپيدايش واژ
آورد كه درك هر را نظامي از مفاهيم مرتبط در نظر مي» قالب«دهد. فيلمور دست ميمعنايي به
). به اين اعتبار Fillmore, 1982: 113ها مستلزم درك ساختار دربرگيرندة آن است (يك از آن

كار رود، ديگر عناصر آن نيز وگو بهكي از عناصر چنين ساختاري در متن يا گفتكه هرگاه ي
تر، ريشة مشترك تجربي ميان معانيِ موجود در شوند. به سخن دقيقطور خودكار فعال ميبه

 طتبادر ار دهد.يك قالب معنايي، معناي خاصي از آن قالب را در كانون توجه و آگاهي قرار مي
براي پي بردن به چرايي نست دا تلاشيتوان مي را قالب شناسيمعني تمطالعاواژه،  معاني با

آفرينش يك مقولة زباني خاص از سوي گويشوران آن زبان و در ادامه، توضيح دامنة معنايي 
اي را براي تر، ابتدا گويشوران، واژهشود. به بيان روشنمتنوعي كه واژه بر آن اطلاق مي

اند، اي كه به آن واژه منتسب كردهگزينند و سپس از ميان معانيميتوصيف يك مقولة زباني بر
اي از دانش را در ذهن گويشوران انگيزند. اين انتخاب گسترهوگو يكي را برميدر هنگام گفت

چيست، » مدرسه«شود؛ مثلاً پاسخ احتمالي به اينكه كند و به يك انتخاب محدود نميفعال مي
، »معلم«، »آموزدانش«باشد. اين واژه با مفاهيمي چون » كاني آموزشيجا يا م«تواند صرفاً نمي
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تجربة طبيعي «گفته از طريق يابد. مفاهيم پيشمعنا مي» تكاليف درسي«و » كتاب«، »درس دادن«
ها را از يكديگر منفك كرد. از آن» مدرسه«توان در تعريف يابند و نميبا يكديگر پيوند مي» انسان

» سازي وجود داردرابطة نزديكي ميان قالب و برجسته«كر معتقد است همين رو، لانگا
)Langacker, 1990: 6 بنابراين، با پذيرفتن اين نكته كه قالب روش ساختمندي است كه بر .(

توان قالب را چنين تعريف شود ميياد آورده ميشود يا بهاساس آن صحنه نمايش داده مي
نتيجه قالب آنچه انگيزد؛ دركند و آن واژه قالبي را برميمند ميقالب، معاني واژه را ساخت«كرد: 

» براي درك مورد نياز است«؛ بلكه چيزي است كه »معناي واژه نيست«شود عمدتاً تصور مي
)Fillmor, 1982: 113-115.( منزلة مدلي شناسي قالبي بهاز اين منظر مفهوم قالب و معني

- المعارفي در ذهن گويشوران زبان درنظر آورده ميۀيربراي توصيف شيوة بازنمايي دانش دا

  ).Evans & Green, 2006شود (
آورد كه درك آن ها را معرف صحنه يا موقعيتي انتزاعي درنظر مياز آنجا كه فيلمور قالب
ها اي آن بود، افزون بر لاية زباني، لاية جديدي به قالبوارههاي طرحمستلزم آگاهي از ويژگي

زباني و هم دانش فرهنگي د؛ يعني از منظر او درك يك قالب زباني نيازمند هم دانشافزوده ش
دهند. دست ميها بهها، ساختاري چندبعدي از قالباست. اين دو بعد فرهنگي و بعد مفهوميِ قالب

 عد فرهنگي بر معناي واژه تا به آن اندازه است كه بخشي از پاية دانش را تابعِ دركاثر ب
 سازد.هايِ بسيار خاص فرهنگي ميالگو

هاي معنايي درنظر آورده اي از جنبهآميختهصورت تودة درهممعناي مفهوميِ واژه نيز به
را  13و متداعي 12، تلويحي11، كاربردي10آيندي، هم9، سبكي8، دستوري7شود كه معاني صريحمي

اي است از تمامي آنچه يدهتنمعنايي ساختار درهم تر، قالببه سخن دقيق دهد.در خود جاي مي
در اين داند كه خود برآمده از تجربيات جسماني و فرهنگي اوست. گويشور دربارة يك واژه مي

  اي و مفهومي و گزاره يِ دانشِهرو هستيم كه سازماندهپارچه روبيك قالبيتفسير، با 
نخستين  كند.ها و رويدادهايي مشترك هستند تكرار ميكه در چنين موقعيترا هايي ارزش

شود، معناي صريح دست داده ميمعنايي كه براي هر واژه در فرهنگ لغت در تعريف آن به
واژه است. معناي دستوري، مقولات كلامي همچون فعل، اسم، صفت، قيد، حرف اضافه را 

شود كه پيوسته در ساختاري آيندي به كاربرد پيوستة دو واژه گفته ميمعناي هم گيرد.دربرمي
در يك حوزة معنايي، رابطة معنايي بنياديني ميان «روند؛ يعني كار ميبت به همراه يكديگر بهثا
 

7
 explicit  8
 gram matical  9
 stylistic  10

 collocational  11
 pragmatic  12
 explicit  13
 associative   
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). منظور از معناي 196: 1379(صفوي، » شودها منجر ميآيي آنها وجود دارد كه به باهمواژه
ين ). ا6622: 1381آورد (انوري، ياد مياي است كه معناي ديگر را بهمتداعي، ويژگيِ معنايي

رود كه محدود كار ميآن نوع از معني بهتوصيف معناي صريح است و براي مقابل  ة نقطمعني 
طبقه، سن، جنسيت، تعلق قومي و هاي فرهنگي، تجربيات و وابسته به عواملي چون به بافت
. در پژوهش حاضر منظور از معناي سبكي، معنايي است برآمده از دو عامل شودمينژادي 

رابطة اجتماعي كه به تناسب انتخاب زبان گفتاري يا نوشتاري و يا فاصلة  وسيلة بيان و
هاي خاص شود. معناي كاربردي به استفادهگويان زبان معنا دستخوش تنوع مياجتماعي سخن

تواند واحد شمارش باشد يا خير. معنايي شود مانند اينكه آيا واژه مياز آن مقوله مربوط مي
  شود.اي غيرصريح، مجازي، كنايي و ادبي واژه گفته ميتلويحي نيز بر كاربرده

    

  
  )221: 1388هاي معنايي (فياضي، اي از جنبهآميختهمنزلة تودة درهممعناي واژه به :1شكل 

  هاي اختياري معني در يك فرهنگ دلالت دارد)چين به جنبه(خطوط نقطه
Figure 1: word meaning as an integrated complex of semantic aspects (Fayyazi, 

2009: 221) (Dotted lines refer to the voluntary aspects of meaning in the dictionary) 

  

  ها. تحليل داده4
اي از كتاب فارسي نوشتاري سوم دبستان در هفت فصل تدوين شده و در هر فصل مجموعه

» نگارش«و » هنر و سرگرمي«، »املا بياموز و بگو«، »آموزي و واژهاملا«تمرينات با عنوان 
  طراحي شده است.

اي است از تمامي آنچه گويشور تنيدهمعنايي ساختار درهم تر اشاره شد كه قالبپيش

 معناي دستوري

 معناي كاربردي معناي تلويحي

آيي هم معناي  معناي سبكي  

تداعيمعناي م  

صريحمعناي   
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در اين تفسير، با داند كه خود برآمده از تجربيات جسماني و فرهنگي اوست. دربارة يك واژه مي
هايي را كه در اي و مفهومي و ارزشگزاره يِ دانشِهرو هستيم كه سازماندهه روبپارچيك قالبي

هاي بخش در اندك مواردي، تمرين كند.ها و رويدادهايي مشترك هستند تكرار ميچنين موقعيت
كتاب فارسي نوشتاري پاية سوم دربردارندة تمريناتي از اين دست است. » آموزيِاملا و واژه«

آموز قرار گرفته و با ارائة يك در اختيار دانش» ورزش«، قالب معنايي 8فحة ص 3در تمرين 
آورد ياد ميآموز دربارة آنچه وي با خواندن اين واژه بهاز دانش» كشُتي«شاهد مثال، يعني 

 هايي كهآموز بايد به يكي از انواع ورزششود. اين در حالي است كه در ادامه دانشپرسش مي
ه كند و در گام بعد از ميان قالب مورد نظر آن ورزش، معنايي را بنويسد. اين شناسد اشارمي

گذارد و آورد مخير ميياد ميآموز را در انتخاب نوع معنايي كه از قالبي خاص بهتمرين دانش
ها مواجه خواهد بود؛ مثلاً اين احتمال وجود دارد كه آموزگار احتمالاً با طيف وسيعي از پاسخ

منزلة محل وقوع كنش اشاره شده، به» تشك كشتي«كه در كنار آن » كشُتي«زان براي آمودانش
» يك داور«و » دو بازيكن«، كنشگران اين كنش »دوبنده«از ابزار مورد نياز براي اين كنش، يعني 

 بزرگ سخن فرهنگسويي دارد. در لغتي اين واژه همها با تعريف فرهنگنام ببرند. اين پاسخ
شود و در آن هر يك نوعي ورزش كه بين دو ورزشكار انجام مي«خوانيم كشتي ميذيل مدخل 

كنند با استفاده از فنون مجاز، ديگري را به زمين زده، پشت او را به خاك از دو نفر سعي مي
نيز » كشتي گرفتن«، »گيركشتي«). از سوي ديگر تركيباتي چون 5828: 1393(انوري، » بياورد

هاي مربوط به معاني متداعيِ بل قبول هستند. اين در حالي است كه پاسخهاي قاجزء گزينه
را نبايد از نظر دور داشت كه جملگي » ايران، قهرمان كشتي جهان«و » عليرضا خادم«همچون 

تر، تمرين موردنظر هم بعد فرهنگي و ها براي قالب مورد نظر پذيرفتني است. به عبارت دقيقآن
آموزان مناطق مختلف كند. در بعد فرهنگي، احتمالاً دانشلب را آزمون ميهم بعد معنايي يك قا

كشتي «آموزان گيلاني از تواند به انواع متفاوت اين ورزش نيز اشاره كنند؛ مثلاً دانشايران مي
 آموزاني كه از نام ببرند. دانش» كشتي باچوخه«آموزان خراساني از و دانش» مرديگيله

  خواهند افتاد.» كشتي كج«ياد كنند نيز احتمالاً بهاي استفاده ميهاي رايانهبازي
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شناسي هاست. از منظر نشانهها و جملهمنظور از معناي ضمني، معناي خارج از بافت واژه
 آن است» اللفظي تحت«يا » ارجاعي« سطح آشكار نشانه، تصوير يا يك عبارت، معني مستقيماًدر 
)Brooker, 2003: 15(بيشترها قرار دارد،  معناهايي كه در فرهنگ لغات در برابر واژه ،واقع. در 

 روند. شمار مي هاي مزبور به متضمن دلالت صريح واژه

تمريني است دربردارندة معناي  24كتاب فارسي نوشتاري دوم دبستان صفحة  2تمرين 
خالي را با كلمات آموزان بايد جاهاي آيندي. در اين تمرين دانشصريح و يك مورد معناي هم
پاسخ درست » گويندخواب هم ميبه تخت«خوانيم: اين تمرين مي 1مناسب پر كنند. در شمارة 

اين گونه تعريف شده است: » تخت«، بزرگ سخن فرهنگاست. در » تخت«به اين پرسش 
يات اي از انواع لبنماده«آمده: » كشك«). در تعريف 1647: 1381(انوري، » خوابوگو) تختگفت«(

). معادل 5833: همان» (صورت جامد يا مايع وجود داردشود و بهكه از جوشاندن دوغ تهيه مي
بزرگ  فرهنگاست. ذيل مدخل نان در » نان«، 3در تمرين » شودخميري كه در تنور پخته مي«

هاي ديگر پخته شده خمير آرد گندم، جو و مانند آن كه در تنور يا در دستگاه«آمده است:  سخن
، »كيك«، »گرگ«، »توت«آموز بايد كلمات مانده كه دانش). در شش تمرين باقي7705: همان...]» ([
واقع، بايد براي هر گزاره، معناي صريح يا به را در جدول بنويسد، در» دود«و » كمك«، »بمب«

سخن ديگر نخستين معنايي را بنويسد كه در فرهنگ لغت فهرست شده است. ذيل مدخل توت 
: همان» (اي كوچك، سفيدرنگ، نرم، آبدار و شيرينميوه«آمده است:  بزرگ سخن هنگفردر 

) كه در تلفيق 1958: همان» (ميوة خوراكي قرمزرنگ، نرم و معطر و آبدار«فرنگي ) و توت1957
، آمده »هاي سفيد و قرمزاي تابستاني با رنگميوه« صورتاين تمرين به 4با يكديگر در شمارة 
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) 3908: همان» (كشيده و شبيه نالة بعضي از حيوانات مانند گرگ، سگ و شغال صداي«است. 
، در اختيار »كشدحيواني كه زوزه مي«صورت به 5تعريفي است كه در قالب توضيح شمارة 

لغتي كاملاً با تعريف فرهنگ» نوعي شيريني«، يعني 6آموزان قرار گرفته است. شمارة دانش
)، 6049: همان» (پارچهنوعي شيريني يك«خوانيم مدخل مي سو است. ذيل اينهم» كيك«
نظامي) «(لغتي بمب است دگرگفت تعريف فرهنگ 7شمارة » شوداي جنگي كه منفجر ميوسيله«

گذارند يا با دست، آوري (مانند گازهاي شيميايي) كه در جايي كار ميمادة منفجره يا زيان
توضيحِ تمرين شمارة » ياري و همكاري). «1025: همان» (كنندهواپيما يا وسايل ديگر پرتاب مي

 10). در شمارة 5934: همان( بزرگ سخن فرهنگبرگرفته از دومين معناي كمك است. در  9
پيشنهاد شده كه به تعريف اين واژه از » شوداز آتش بلند مي«عبارت » دود«براي معني واژة 

: همان» (آيدكه از سوختن اجسام پديد مياي شبيه بخار ماده«فرهنگ لغت بسيار نزديك است: 
» داد«آيندي. در اين تمرين براي واژة اي است براي معناي همنمونه 8)؛ اما مورد شمارة 3378

» داد«صورت زيرمدخل ذيل مدخل گفته بهتركيب پيش». آيدبا فرياد مي«اين توضيح آمده است: 
فهرست شده است و اشاره شده كه  نبزرگ سخ فرهنگدر » دادوفرياد (دادوقال)«صورت به

  ).2944: همانرود (كار ميوگو بهاين تركيب در گفت
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كتاب فارسي نوشتاري سوم دبستان  32صفحة » آموزياملا و واژه«در تمرين سوم بخش 
شود. در اين صورت ديگري از تمرينات مربوط به معناي صريح يك قالب معنايي مشاهده مي

چين به يكديگر متصل هاي مرتبط به يكديگر را با خطوط نقطهبايد جفتآموزان تمرين دانش
تمامي واژة ». هواكش«و » دودكش«، »كشنفت«، »كششن«گزينه است:  4كنند. اين تمرين شامل 

اند كه بن تشكيل شده» بن مضارع«و » اسم«واژ قاموسيِ گفته از تركيب دو تكمركبِ پيش
ست. انوري ذيل مدخل كشيدن نخستين معناي فعل كشيدن را ها يكسان امضارع در تمامي آن

جا كردن چيزي و تحمل كردن وزن آن با از جا بلند كردن و جابه«كند: چنين تعريف مي
). در 1813: 1393، همان» (بردن آنبرداشتن آن، يا در پي خود حركت دادن، راندن و به پيش

اي وسيله«خوانيم: ها را ميتيب اين تعريفتربه فشردة سخن فرهنگهاي بالا در تعريف واژه
  كاري دار و يك دستة بلند چوبي كه بر زمين گلكاري و سبزيآهني با يك محور افقي دندانه

هاي درشت را جمع كند و زمين براي ها و كلوخهاي فرورفته در خاك، سنگكشند تا دندانهمي
هاي مايع مانند ار كه به حمل سوختدخودرو سنگين و كشتي مخزن«، »بذركاري هموارتر شود

منفذ يا «، »هااي براي خروج دود بخاري، كوره و مانند آنمنفذ يا لوله«، »پردازندنفت و بنزين مي
ها ارائه گفته اين تعريفهاي پيشدر كتاب فارسي سوم براي واژه». مجراي ارتباط با هواي آزاد

اي وسيله«، »كندجا مياي كه هوا را جابهوسيله«، »دكنجا مياي كه نفت را جابهوسيله«اند: شده
شود در مي چنانچه ملاحظه». كندجا مياي كه دود را جابهوسيله«و » كندجا ميكه شن را جابه

اشاره شده » جاييجابه«به » كشيدن«لغتيِ واژة ها همسو با تعريف فرهنگتمامي اين تعريف
اي كه از تركيب يك اسم يابد كه هر واژهنتزاع بالاتر درميآموز در سطح ااست. بنابراين، دانش

جايي چيزي خواهد بود. اي براي جابهساخته شده باشد به معنايي وسيله» كش«و بن مضارع 
دهد و سبب تقويت تفكر انتقادي در آموزان افزايش مياين تمرين توانايي استنتاج را در دانش

  شود.آموزان ميدانش
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فارسي نوشتاري سوم  62صفحة » آموزياملاء و واژه«هاي ز مجموعه تمرينا 3تمرين 
دبستان، نمونة ديگري است از كاربرد معناي صريح يك قالب معنايي. ساختار اين تمرين 

آموزان با توجه تر به آن اشاره شد. در اين نمونة اخير دانشمتفاوت از دو تمريني است كه پيش
رتبط موجود در يك قالب معنايي، واژة موردنظر را براي پر كردن به بافت و از روي معاني م

  ايِ واژه، آرايش ساخت32كنند. شباهت اين تمرين با تمرين صفحة جاي خالي انتخاب مي
و » شمعدان«، »گلدان«، »نمكدان«هاي موردنظر است. فصل مشترك چهار واژة مشتقِ واژه

هاي مركب به معني جا يا جزء پسين بعضي از كلمه«يِ به معن» دان-«واژ اشتقاقي ، تك»قندان«
، »قندان«با » قند«يابد كه آموز از بافت جمله درمي) است. دانش2987: 1381، همان» (ظرف

 فرهنگها در مرتبط است. در تعريف اين واژه» شمعدان«با » شمع«و » گلدان«با » شاخة گل«
ريزند و براي ريختن كي كه در آن نمك ميظرف كوچ«ترتيب چنين آمده است: به فشردة سخن

ريزند و براي نگهداري ظرفي كه در آن آب مي«، »كنندنمك روي غذا يا ميوه از آن استفاده مي
داركه يك يا چند جاي مخصوص ظرفي معمولاً پايه«، »رودكار ميهاي گل بهيا شاخه شاخه

» دان-«كنند كه آموزان چنين انتزاع مينشبنابراين، دا». ظرف قند«و » براي قرار دادن شمع دارد
  توان در قالب بازي براي افزايش مهارت محل قرار دادن چيزي است. از اين تمرين مي

آموزان خواست كه تركيبات آموزان در كلاس درس استفاده كرد؛ مثلاً از دانشسازي دانشواژه
  بيشتري با اين پسوند بسازند.

  
فارسي نوشتاري ششم دبستان در ساختاري  58در صفحة » هنر و سرگمي«تمرين سوم 

گيرد پردازد. اين تمرين در قالب تمرينات مربوط به حافظه جاي ميمتفاوت به معناي صريح مي
آموز بايد از مجموعه واژگان ذهني خود معناي موردنظر را بيابد. براي شش معناي و دانش
  ، »كندقطار روي آن حركت مي«، »وگل خوشب«، »هاي زيبانام حيواني با عاج«صريح 

در بايد نام هر قالب ذكر شود. » عدد بعد از هفت«و » رنگ خورشيد«، »دهندالحسنه ميقرض«

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
99

.1
1.

4.
3.

8 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

21
 ]

 

                            16 / 30

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1399.11.4.3.8
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-22380-en.html


  1399مهر و آبان )، 58(پياپي  4، شمارة 11ورة د                                                               جستارهاي زباني
 

227 

» هشت«و » طلايي«، »وام«، »ريل«، »فيل«هاي ترتيب براي هر يك از قالببه فرهنگ بزرگ سخن
- هاي پهن، پاهاي ستونر با گوشدادار، خرطوم: جانوري پستانفيل«خوانيم: اين تعاريف را مي

اي بلند و كلفت و : ميلهريل)، 5427: 1393، همان» (دار و داراي عاجمانند، پوست كلفت و چروك
  )، 3791، همانكنند (فولادي كه بعضي از وسايل نقليه مانند قطار روي آن حركت مي

: هشت)، 4894، مانه: زرد و درخشان (طلايي)، 5521، همان: قرض بدون بهره (الحسنهقرض
كه افزون بر معناي » گل خوشبو«به جزء )». 8349، همانعدد اصلي معادل هفت به اضافة يك (

آموزان كاملاً با يكديگر صريح دربردارندة معاني متداعي نيز هست، در ساير موارد پاسخ دانش
  يكسان خواهد بود.

 

   
  

ود كه پيوسته در ساختاري ثابت به شآيندي به كاربرد پيوستة دو واژه گفته ميمعناي هم
ها در يك حوزة معنايي، رابطة معنايي بنياديني ميان واژه«روند؛ يعني كار ميهمراه يكديگر به

  ).196: 1379(صفوي، » شودها منجر ميآيي آنوجود دارد كه به باهم
ن صفحة فارسي بخوانيم سوم دبستا» آموزياملا و واژه«هاي تمرين از مجموعه 3تمرين 

آموزان با بسامد وقوع شده دانشبينيهاي پيشآيندي. در تركيباي است از معاني همنمونه 42
يابند شوند و درميهاي خاص آشنا ميها با برخي واژهنشيني آنو هم» بد«و » خوش«دو واژة 

، »ظرهمنخوش«هاي واژه» رفتار«و » خط«، »منظره«هاي با كلمه» بد«و » خوش«كه از تركيب 
شوند؛ اما تمرين ساخته مي» بدرفتار«و » بدخط«، »بدمنظره«، »خطخوش«، »رفتارخوش«

و » منظرهخوب«، »رفتارخوب«هايي مانند متناظري ارائه نشده است كه نشان دهد كاربرد واژه
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با همان ترادف معنايي، در » خطزشت«و » رفتارزشت«، »منظرهزشت«سو و از يك» خطخوب«
  ارسي طبيعي نيستند.زبان ف

  
آيندي تمرين دوم كتاب فارسي نوشتاري ششم دبستان آموزش معناي هم 13در صفحة 

گفته شود. اگرچه ساختار اين تمرين با نمونة پيشهاي مكمل ديده ميدر قالب تمرين جفت
  ها گيرد. در اين تمرين شماري از واژهمتفاوت است؛ اما هدف آموزشي مشابهي را پي مي

ها بايد با توجه به دو آموزان قرار دارد كه آنآميخته در اختيار دانشصورت تركيبي درهمبه
آموزان آيند را از يكديگر بازشناسند. دانشاند، تركيبات هماي كه در ادامه فهرست شدهنمونه

» قشناخت خال«، »رفتار پسنديده» «اخلاق نيكو«هاي ثابت پس از انجام تكليف مورد نظر، تركيب
  گيرند. هاي پركاربرد در زبان فارسي فرا ميمنزلة تركيبرا به» هاي آفرينشزيبايي«
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آورد (انوري، ياد مياي است كه معناي ديگر را بهمنظور از معناي متداعي، ويژگيِ معنايي
كار آن نوع از معني بهتوصيف معناي صريح است و براي مقابل  ة نقط). اين معني 6622: 1381
طبقه، سن، جنسيت، هاي فرهنگي، تجربيات و وابسته به عواملي چون رود كه محدود به بافتمي

  شود.ميتعلقّ قومي و نژادي 
صورت فارسي نوشتاري سوم دبستان به 22صفحة » آموزياملا و واژه«تمرين سومِ 

كاملاً آزاد هستند آموزان در انجام اين تكليف ها اشاره دارد. دانشآشكار به معناي متداعي واژه
شود انتخاب كنند. اين توانند از مجموعة واژگان ذهني خود، آنچه را به ذهنشان متبادر ميو مي

تواند كند و ميآموز را بيان ميهاي واقعي دانشتمرين نمونة بسيار جالبي است كه تجربه
فرهنگي و بافت هاي بازتاب روشني باشد از رويكردهاي فرهنگي او؛ مثلاً بر اساس تجربه

تواند شامل صداي مي» آلودگي صوتي«يابد، آموز در آن پرورش مياي كه دانشاجتماعي
گرد، صداي بوق اتومبيل سازي، صداي فرياد فروشندگان دورهموزيك بلند، صداي ساختمان

كند، صداي اي آرام در شمال شهر زندگي ميآموزي كه در محلهباشد. براي نمونه، دانش
كند، در حالي كه اين گرد يا عبور قطار از روي ريل را آلودگي صوتي تلقي ميگان دورهفروشند

كنند بخشي از صداهاي ترين مناطق تهران زندگي ميآموزاني كه در جنوبيصداها براي دانش
  اند. شايد براي اين دسته از ها به شنيدنشان عادت كردهروزمره هستند كه گوش آن

ژير ماشين پليس بيشتر بر آلودگي صوتي دلالت داشته باشد. اين مسئله آموزان صداي آدانش
مورد روزنامة ديواري نيز صادق است. محتواي نگارشي و تصويريِ روزنامة ديواري با در

آموزان از يكديگر متمايز توجه به نگرش و رويكرد اجتماعي، فرهنگي و باورهاي مذهبي دانش
آموزان سازي روزنامة ديواري براي هر يك از دانشوة آمادهخواهد بود. همچنين، فرايند و شي

هاي احتمالي به اين پرسش بسيار متنوع نتيجه پاسخفرد تلقي خواهد شد؛ دربهاي منحصرتجربه
  گشاده خواهد بود.و دامن آن كران
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، به اين هايي داردزبان بسته به شرايط متغييرِ كاربرد آن و بسته به وظايف متنوعش گونه
گويند. سبك مشروط به سه عاملِ شوند، سبك ميها كه از تفاوت كاربرد ناشي ميگونه

). در پژوهش 374: 1369(ساغروانيان، » است» رابطة اجتماعي«و » وسيلة بيان«، »موضوع«
حاضر منظور از معناي سبكي، معنايي است برآمده از دو عامل وسيلة بيان و رابطة اجتماعي 

گويان زبان معنا اسب انتخاب زبان گفتاري يا نوشتاري و يا فاصلة اجتماعي سخنكه به تن
  شود.دستخوش تنوع مي

فارسي خوانداري دوم دبستان، تنها تمرين مربوط به معناي  27سازي صفحة تمرين واژه
 هاي بالا، دوشود. در دستهسبكي در دورة دبستان است. در اين تمرين چهار دسته جمله ديده مي

شود. هاي پايين، سه واژه با معاني يكسان، اما كاربردهاي سبكي متفاوت ديده ميواژه و در دسته
ها را صرفاً ترادف توان آنهاي دوم و سوم مشهودتر است و نميدر اين ميان تفاوت سبكي دسته

لاس، اين ك«و » است تميزاين كلاس، «معنايي در نظر آورد. در نمونة نخست موردنظر دو جملة 
وگوي روزمره كاربرد دارد و بينيم كه اولي در محاوره و گفترا در كنار يكديگر مي» است پاكيزه

 آهستهاين ماشين، «هاي نوشتاري و رسمي است. به همين قياس، در جملات دومي مختص بافت
، »آهسته«، اگرچه سه واژة »رودمي يواشاين ماشين، «و » رودمي آراماين ماشين، «، »رودمي
ها مشروط به رعايت كار برد؛ اما كاربرد آنتوان در معناي يكديگر بهرا مي» يواش«و » آرام«

در بافت رسمي اگرچه به توليد جملة » يواش«كار بردن تر، بهشرايط بافتي است. به سخن دقيق
  ترديد نزد گويشوران يك زبان غيرطبيعي خواهد بود.انجامد؛ اما بيغيردستوري نمي
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  . نتيجه5
درصد از  38. 7دهد كه در كتاب فارسي خوانداري اول دبستان هاي پژوهش نشان مييافته

درصد به معناي  9. 7آيندي و درصد به معناي هم 51. 6معاني يك قالب به معناي صريح، 
شده صرفاً دربردارندة مقولة اسم هستند و متداعي اختصاص يافته است. معاني آموزش داده

شود. در اين پايه ده قالب معنايي نيز مقولات ديگر در آموزش اين پايه ديده نمي هيچ يك از
آموزش داده شده است. در كتاب فارسي خوانداري اول دبستان افزون بر تمرينات نوشتاري، 

آموزان شماري از تمرينات مربوط به آموزش معناي صريح در قالب تصوير در اختيار دانش
ه اينكه واحد مطالعه در پژوهش حاضر واژه است، چنين مواردي را از قرار گرفته است. نظر ب

نامه آموزان پاية اول، كتاب فاقد كتابدليل نوسوادي دانشنظر دور داشتيم. بايد افزود كه به
  كند.طور كامل بر نوشتار تأكيد مياست و كتاب فارسي نوشتاري نيز به

درصد معناي صريح،  70. 2دوم دربردارندة هاي معنايي كتاب فارسي خوانداري پاية قالب
درصد معناي سبكي است. از  4. 3درصد معناي متداعي و  14. 9آيندي، درصد معناي هم 10. 6

هاي فارسي خوانداري و نوشتاري دورة دبستان، كتاب موردنظر تنها كتابي ميان مجموعة كتاب
اده است. از اين ميان مقولة اسم است كه چهار تمرين مربوط به معناي سبكي را در خود جاي د

. 9آوا به ترتيب با بسامد وقوع هاي صفت، ضمير و نامدرصد نسبت به مقوله 60. 6با توزيع 
درصد در جايگاه بالاتري قرار دارد. كتاب خوانداري دوم  4. 25درصد و  4. 25درصد،   30

حالي است كه در كتاب نوشتاري نامه است. اين در دبستان نيز همانند فارسي پاية اول فاقد واژه
درصد به  20. 2آيندي و درصد به معناي هم 9. 6درصد به معناي صريح،  70. 2همين پايه 

 5. 3آواها درصد ، نام 26. 3ها درصد ، صفت 66. 7ها معناي متداعي اختصاص دارد. سهم اسم
  درصد است. 1. 7درصد و افعال 

  درصد معناي  33. 3درصد  معناي صريح،  60. 8فارسي خوانداري پاية سوم شامل 
 43. 1ها درصد  و صفت 56. 9ها درصد معناي متداعي است. از اين ميان اسم 5. 9آيندي و هم

طور مستقيم آموزش اي بهاند. در اين كتاب هيچ قالب معناييخود اختصاص دادهدرصد  را به
آموزان قرار دارد. در تاب در اختيار دانشدر پايان ك 269اي شامل نامهداده نشده است؛ اما واژه

 21. 7درصد  و معناي متداعي  78. 3فارسي نوشتاري سوم دبستان توزيع معناي صريح 
  درصد  صفت هستند. 8. 7ها و  ها اسمدرصد  آن 91. 3درصد  است كه 
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ه در واژه قرار دارد ك 390اي مشتمل بر نامهدر كتاب فارسي خوانداري چهارم دبستان واژه
درصد  از تمرينات  82. 7آن معناي صريح هر واژه در مقابل آن ارائه شده است. افزون بر اين، 

آيندي اختصاص دارد. درصد  به معناي هم 17. 3كتاب به آموزش غيرمستقيم معناي صريح و 
ها و درصد  است. در فارسي نوشتاري اسم 24. 1ها درصد  و صفت 75. 9ها توزيع اسم

درصد  معناي صريح  100درصد  از مجموع  50وزيعي برابر دارند و سهم هر كدام ها تصفت
  شود.آيندي و متداعي نيز ديده نمياست. در اين كتاب تنوعي در آموزش انواع معاني حتي هم

 88. 2فارسي خوانداري پنجم دبستان كتابي است حاوي آموزش غيرمستقيم معناي صريح 
اي انتهاي كتاب نيز در خدمت واژه 292نامة درصد . واژه 11. 8آيندي درصد  و معناي هم

درصد  براي  41. 2صورت آموزش غيرمستقيم معناي صريح است. درصد توزيع مقولات به
. 9درصد  براي حرف و  5. 9درصد  براي مصدر و  5. 9ها، درصد  براي صفت 44. 1ها، اسم
نوشتاري همين پايه نيز آموزش معناي شود. در كتاب فارسي درصد  براي فعل ديده مي 2

. 8درصد  و معناي متداعي  20. 6آيندي درصد  در مقايسه با معناي هم 67. 6صريح با نسبت 
ها در توزيعي برابر هر كدام سهمي ها و صفتدرصد داراي بسامد وقوع بيشتري است. اسم 11

  اند.خود تخصيص دادهدرصد  را به 50برابر 
انداري ششم دبستان، آموزش تماماً در خدمت معناي صريح است و در كتاب فارسي خو

نامة كتاب ها اختصاص دارد. واژهدرصد  تمرينات كتاب به آموزش معناي صريح صفت 100
واژه است. در فارسي نوشتاري ششم  312هاي ديگر پرشمارتر و شامل در مقايسه با پايه

درصد است.  29. 7درصد و معناي متداعي  11. 1آيندي درصد، معناي هم 59. 2معناي صريح 
هاست. درصد براي صفت 48. 2ها و درصد براي اسم 51. 8صورت ها بهها و صفتتوزيع اسم

شود. نتايج حاصل از اين هاي معنايي ديده نميدر هيچ يك از اين دو كتاب آموزش مستقيم قالب
  شاهده كرد.شود متوان در قالب دو نمودار كه آورده ميپژوهش را مي
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  هاي اول تا ششم دبستانتوزيع انواع معاني به تفكيك پايه :1نمودار 

Bar chart 1: the statistical distribution of different kinds of meanings in Farsi 

textbooks from the first to the sixth grade  

  
شناسي قالبي ن از منظر معنيهاي فارسي خوانداري و نوشتاري دورة دبستاتحليل كتاب

صورت مستقيم و غيرمستقيم بيانگر آن است كه آموزش انواع معاني موجود در يك قالب به
هاي آيندي و معناي متداعي در قالب تكليفشود. آموزش معناي صريح، معناي همانجام مي

وط به هاي مربگيرد كه از اين ميان بخش تمرينخوانداري و نوشتاري مختلف صورت مي
 13. 2درصد ، متداعي  18. 6آيندي درصد  بيش از معاني هم 67. 4معناي صريح با توزيع 

  . درصد  است.8درصد  و سبكي 
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  هاي دورة دبستاننسبت انواع معاني موجود در كتاب :2نمودار 

Bar chart 2: the ratio of different kinds of meanings in the primary school Farsi 

textbooks  
  

دهد كه آموزش معاني دستوري، كاربردي و تلويحي ها نشان ميهمچنين، تحليل اين كتاب
هاي معنايي داراي هم بعد زباني و هم بعد فرهنگي هستند، اند. از آنجا كه قالباز نظر دور مانده

  نگي شود.ساز آموزش غيرمستقيم مفاهيم فرهتواند زمينهگفته ميتوجه به انواع معاني پيش
هاي مربوط به اي است بر روي انديشة آدمي، تقويت مهارتاز آنجا كه نگارش دريچه

نگارش راهكار مناسبي است براي بيان دقيق تجربيات، احساسات و ادراك انسان. پيشرفت علم 
هاي زباني پيچيده در هاي مختلف نياز به ساختهاي مختلف و تخصصي شدن رشتهدر حوزه

منزلة يكي ها بهكند. بيان استعاري و مجازي انديشهناپذير ميتخصصي را اجتنابكنار واژگان 
شود. اين در حالي است پذير نميهاي شناختي انسان جز از راه درست نوشتن امكانتوانايياز 

يابند. به اين منظور، هاي فرهنگي نيز از راه نگارش امكان طرح ميكه برجسته كردن تفاوت
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ساز طرح اين پرسش اصلي است كه شناسي قالبي، زمينهدرسي از منظر معني تحليل محتواي
نگارندگان بر اين باورند با ». توان مهارت نگارش را با استفاده از خواندن تقويت كردچگونه مي«

ساخته توان شماري متن روايي محققشناسي قالبي در مقام خاستگاه نظري، مياستناد به معني
 محور انواع معاني موجود در يك قالب معنايي را استفاده از رويكرد تكليفطراحي كرد و با 

و توانش نگارشي آنان را توسعه بخشيد.  آموزان آموزش داددانشصورت غيرمستقيم به به
هاي قبلي چنين رهيافتي اهميت و نقش زبان در يادگيري با تأكيد بر تجارب گذشته و زمينه

هاي فرهنگي در فرايند آموزش را دهد و آموزش ويژگيقرار ميفراگيران را در كانون توجه 
  كند.پذير ميامكان
  

  ها نوشت . پي6
1. Textbook 

2. Whitaker 

3. Dyer 

4. Good 

5. Charles Fillmore 

6. Frame Semantics 

7. Explicit  

8. Grammatical  

9. Stylistic  
10. Collocational  

11. Pragmatic  

12. Implicit 

13. Associative  
 

  . منابع7
تضاد ميان آموزش و پرورش و جامعه، بررسي كتاب فارسي اول ). «1370(اعزازي، شهلا  •

  .79 - 55. صص 2و 1. ش علوم اجتماعي». دبستان
  . تهران: سخن.فرهنگ بزرگ سخن).  1381انوري، حسن ( •
  .. تهران: سخنفرهنگ فشردة سخن). 1393ـــــــــــ ( •
هاي درسي دورة راهنمايي با تحليل محتواي كتاب). «1386زاده، رضوان و همكاران (حكيم •

مطالعات برنامة ». هاي درسيتوجه به مسائل و مباحث روز جهاني در حوزة برنامه
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  .184 - 174. صص 5. ش درسي
تحليل محتواي كتب تعليمات اجتماعي ). «1387نسب، سيد داود و مرضيه دهقاني (حسيني •

معلمان اين دوره دربارة  هاي اجتماعي و بررسي ديدگاهدورة راهنمايي بر اساس مهارت
  .98 -  79. صص 94. ش تعليم و تربيت». الذكرمحتواي كتاب فوق

و  نبادرس ز يترمحو با متوسطه منظا نموختگاآنشدا يهارت). «مها1396مريم (، نشگردا •
  .256 - 231. صص 36. ش جستارهاي زبانيتهران). شهر : رديموسي (مطالعة رفا تبيااد

. )توصيفي -شناسي (موضوعي فرهنگ اصطلاحات زبان). 1369( ساغروانيان، سيد جليل •
  مشهد: نما.

  . تهران: حوزة هنري.شناسيدرآمدي بر معني). 1379صفوي، كورش ( •
بررسي عناصر طبيعت در كتاب فارسي دوم ). «1389عمل صالح، احياء و همكاران ( •

  .123 - 101. صص 2. ش مطالعات ادبيات كودك». دبستان
دو  در نباز مفاهيمو  هانقش نماييز). «با1396يد و رضامراد صحرايي (طالبي، مروار •

. صص 36. ش جستارهاي زبانيسي». رفا نباو ز يمزبياموسي رفا شيزموآ عةمجمو
127 - 153.  

بررسي و تحليل پديدة چندمعنايي در زبان فارسي: ). 1388فياضي، مريم سادات ( •

  شگاه تربيت مدرس.. تهران: دانرويكردي شناختي (رسالة دكتري)
. تهران: آزمون خواندن و نارساخواني (نما)). 1387كرُمي نوري، رضا، عليرضا مرادي ( •

  دانشگاه تربيت معلم.
- بعصاا معلو هميت: اشناختي ديكررو با نباز زشموآ). «1396گشمردي، محمودرضا ( •

  .70 - 47. صص 39. ش جستارهاي زباني». جيرخا نباز زشمودر آ شناختي
از  1383و  1382هاي درسي فارسي اول ابتدايي سال مقايسة كتاب). «1387، محمد (نوريان •

  .108 -  99. صص 9. ش مطالعات برنامة درسي». جنبة برنامة درسي عقيم
». هاي فارسي سال اول دبستان در ايرانتحليل محتواي كتاب). «1386ـــــــــــــــــ ( •

  .366 -  357. صص 12، ش شناسي ايرانيروان
هاي درسي با تأكيد بر تحليل محتواي هاي ارزيابي كتابروش). 1394ــــــــــــــــ ( •

  .. تهران: شوراكمي و كيفي
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. هاي درسي دورة ابتداييتحليل محتواي كمي و كيفي كتاب). 1395ـــــــــــــــــ ( •
  تهران: شورا.

فارسي ). 1396ريزي آموزشي (وزارت آموزش و پرورش، سازمان پژوهش و برنامه •

. تهران: ادارة كل نظارت بر نشر و توزيع مواد خوانداري و نوشتاري اول تا ششم دبستان
  آموزشي.

تحليل محتواي كتاب درسي علوم پاية ). «1382پور (واشقاني فراهاني، ماشاالله و احمد علي •
در پژوهش ». توان ذهني و مقايسة آن با كتاب درسي علوم پاية اول كودكان عادياول كم

 .142 - 117. صص 2. ش حيطة كودكان استثنايي
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